
Zigarettenanzünderdose mit Kabelbaum
Outlet for Cigarette Lighter
with Cable Connection
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! Achtung: Kabelende
mit Sicherung muss am Pluspol
der Batterie angeschlossen
werden.

Attention: connect
the fused cable to the positive
pole of the battery.

! Achtung: das rote/weiße Kabel an die
innenliegende Steckverbindung der
Zigarettenanzünderdose anschließen (+), das
schwarze Kabel an der außenliegenden
Steckverbindung (-).

Attention: connect the red/white cable with
the inner contact (+) and the black cable with
the outer contact (-).

Befestigungsblech
für Zigarettenanzünderdose
(CPA.00.006.160)
separat erhältlich.

Fixing Bracket for cigarette
lighter outlet (CPA.00.006.160)
sold separatly.

1

CPA.00.006.010

Anzahl/ Pcs.           1

Zigarettenanzünderdose
Outlet for

Cigarette Lighter
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CPA.00.006.002

Anzahl/ Pcs.           1

Kabelbaum
mit Sicherung 5A
Cable Connection
with 5 amp. Fuse
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Schrumpfschlauch_381

Anzahl/ Pcs.           1

Schrumpfschlauch
Shrink Hose

Keine Abbildung

vorhanden.

Mounting InstructionsMontagehinweise

SW-MOTECH products should
be installed by a qualified,
experienced motorcycle
technician. If you are unsure
of your ability to properly
install a product, please have
the product installed by your
local motorcycle dealer. SW-
MOTECH takes no
responsibility for damages
caused by improper
installation.

All screws, bolts and nuts,
including all replacement
hardware provided by SW-
MOTECH, should be tightened
to the torque specified in the
OEM maintenance manual for
your motorcycle.

All screws, bolts and nuts
should be checked after
driving the first 50 km to
ensure that all are tightened
to the proper torque.

Medium strength liquid thread-
locker (i.e., "Locktite") should
be used to secure all screws,
bolts and nuts.

Alle vom Motorrad gelösten
Schrauben sind gemäß
Herstellerangaben wieder zu
montieren, oder mit von SW-
MOTECH gelieferten Schrauben
zu ersetzen.

Gegebenenfalls Schrauben mit
flüssiger Schraubensicherung
einkleben.

Prüfen Sie nach 50 km alle
Verbindungen auf festen Sitz.
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Anschließend Zigarettenanzüderdose
wie gezeigt einsetzen und festdrücken.
Befestigungshülse und Dose sind jetzt
dauerhaft fixiert!
Führen Sie nun den Schrumpfschlauch (3)
über die Verbindungsstelle von Kabel-
baum und Zigarettenanzünderdose (bis
zur mit dem Pfeil markierten Stelle),
nachdem beide miteinander verbunden
sind. Schrumpfen Sie den Schlauch (3)
mit einer Heißluftpistole um die
Verbindungsstelle zu schützen.
Insert the cigarett lighter outlet as
shown and secure firmly.
Now the green plastic sleeve and the
cigarette lighter are secure together!
Once wires are connected slide shrink
hose (3) over the exposed wire (up to
the place marked with the arrow).
Use a heat gun to shrink the hose (3)
for protecting the connection.

Die grüne Befestigungshülse von der
Zigarettenanzünderdose trennen und
wie gezeigt ganz einstecken. Dabei
auf die korrekte Ausrichtung der Klemm-
elemente achten (siehe kleines Bild).

First separate the green plastic sleeve
from the cigarette lighter outlet and fix
in the sheetmetal part as shown.
Make sure the slot is proper aligment
(shown in the small picture).
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